
NENAD VUKOVIć 

SEMANTičKE VRIJEDNOSTI RIJEčl PLEME U 
SLOVENSKIM JEZICIMA 

U ra:zinim izvorima često se susrećemo sa praslovenskim pleme
nima, praslovenskom plamenskom zajednicom, kretanjem slovenskih . 
plemena. Sve je to dovelo do tvrdnje da je u praslovenskoj plemenskoj 
zajednici pleme predstavljalo najviši stepen društvene organizacije. 
Bila je to određena slobodna, teritorijalna, ekonomska, rodbinska, voj
na i Teligiozna zajednica - prema istorijslkim dokazima. Južni Sloveni, 
po dolasku na Balkan, živjeli su nekoliko vijekova podijeljeni na ple
mena. U istorijskoj literaturi pominju se plemena, ali gotovo da se o 
njima ništa podobnije ne zna. Kasnije, tokom istorijskog razvitka, 
stvaranjem centralne vlasti nestajala je plemenska organizacija. U sred
njovjelwvnim dokumentima malo je tragova o plemenima, stalno se 
pominju župe, a ako se ponegdje i pominje riječ pleme, ono nema pra
slovenskog značenja, jedino značenje roda, posebno plemstva. 

U dokumentima od 1350. do 1459. godine često se pominje dva
naest hrvatskih plemena u vezi sa istorijom Hrvats'ke (nobiles duode
cim generacionum regni Croacie).1 Vrijedno je napomenuti da sve do 
danas istoričari nisu uspjeli da utvrde šta je u hrvatskom feudalnom 
društvu značila riječ pleme. Jedino je sigurno da je dosta daleko bila 
od prvobitnog značenja. U srednjovjekovnoj Hrvatskoj, prema dokazi
ma M. Barade, pleme je pomjerilo ranije značenje, nije imalo nikak
vih rodbinskih veza, jedino je imalo društveno-teritorijalne crte. Vje
rovatno, 'kako pokazuju i dokumenti do XV vijeka, riječ pleme, između 
ostalog, mogla je da označava specijalnu instituciju društvenog razvit
ka Hrvatske od vremena prije migracije i dalje.2 

Zatvaranjem srednjovjekovnog perioda na našim terenima došlo 
je do ogromnih promjena, došlo je do slabljenja centralne vlasti, do 
raspadanja srednjovjekovnih država, u »Župe se s planina spuštaju ka
tuni«,3 !katunski čobani zajedno sa seljacima bore se protiv feudalizma. 

1 Vjekoslav Klaić, Hrvatska plemena od XII do XVI stoljeća, Rad 
JAZU CXXX, Zagreb, 1897. godine; · 

2 M. Barada, Starohrvatska seoska zajednica, JAZU, Zagreb, 1957, str. 
43-44; 

3 Katun je bio određena krvno povezana organizacija koja je često 
prerastala u pleme, a predstavljao je i vojnu organizaciju; danas katun 
jedino znamo kao stočarsko naselje u planinama na pašnjacima; 
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I tada, pcJstepeno, nastaje nova plemenska organizacija na terenu od 
Trebinja do Skadarskog jezera i između rijeke Lima i Jadranskog mora 
(na starim zetskim, humskim i raškim zemljama, na teritoriji današ
nje Crne Gore i istočne Hercegovine). I već u dokumentima XIV XV 
vijeka javljaju se tragovi budućih plemena, vidljivi su i u katunima 
(katuni su jačali jer je njihovo stanovništvo bilo sigurnije od onoga u 
dolinama, u dolinama je bila jača turska vlast). Već se tada i u du
brovačkim i kotarskim dokumentima pominju crnogorska plemena: 
Banjani, Drobnjaci, Pješivci, Kuči, Piperi, Ozrinići, Njeguši, ćeklići 

Cuce i istočnohercegova6lrn pleme Zupci, a kasnije u turskim i mle
tačkim dokumentima pominju se posebne teritorijalne jedinice: katun, 
nahija, knežina, villa, communi, communi over companie.4 Stvaranje 
nove plemenske organizacije bilo je dosta dug proces organizovanja 
katunskih sela i 'katuna u jače zajednice, slična je situacija bila i u 
susjednoj Albaniji. Nazivi novih plemena potisikivali su nazive nekih 
starih župa, plemena Zupci, Nikšići, Mrlwjevići zamijenili su župe 
Vrsinje, Onogošt i Papratno.5 Najbujniji razvoj plemena nastupio je 
u pedodu slabljenja Turske; tada su imala i najviše uslova ne samo 
za stva;ranje nego i vi1še za opstanak. 

Kod drugih slovenskih naroda situacija je bila druga, daleko su 
ranije izbrisani tragovi plemenske organizacije. 

I1pak, riječ ple1ne u raznim semantičkim vrijednostima sačuvana 
je u svim slovenskim jezicima: sh. pleme, rus. plemja, polj. plemi~, 
ukr. plem'ja, starosl. plem~, češ. pleme, slovač. plema, plemena, sloven. 
pleme, bug. rr.rreMe, mak. rr.rreMe itd. Primarno je značenje »Grossfamilie, 
koja potječe od praoca«. »Praslavenska je riječ apstraktum obrazovan 
s · pomoću sufiksa -men od korijena *pled-, 1koji se bez sufiksa ne na
lazi u jezi:lrn, nego u prijevoju plOd. Upor. plešina. Prvobitno {etimolo
gijsko) je značenj~ »ono što se naplodilo«. Prema tome, sadrži isti 
semantem 'kao lat. natio (odatle · internacionalna nacija, nacionalan), 
narod, generatio (odatle internacionalna generacija i po jednom tuma
čenju rasa).«6 Prevoj vokala u pled // plod, taj spoj donekle potvrđuje 
slov. razplemeniti = razploditi, ali, ipak, mnogi istraživači nisu do 
kraja ubijeđeni. u ovu tvrdnju.7 Suglasnik d ispred m u pled-men ispao 
je. Pretpostavlja se da je praslovenski korijen '~pled- iz indoevr. '~phel

i da je proširen formantom d »schwellen, sich verdicken«. Dovodi se 
i u vezi sa grčkim ID1:rii}os lat: rplebes, pleo, ern itd.8 

4 Vasa čubrilović, Terminologija plemenskog ·društva u Crnoj Gori, 
SAN, posebno izdanje, Beograd, 1959, str. 38; 

s Konstantin Jireček, [storija Srba, I, Beograd, 1922, str. 96; -
6 Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, 

tom II, Zagreb, 1972; 
7 » . . . ale jinak nejasge (neni pribuznMo primarniho slovesa ani 

zretelneho pribuzenstva v jinych jazycich)« - Vaclav Machek, Etymologickf; 
slovnik jazyka českeho, Praha, 1968; · 

s M:. <Pac11Mep, 3TuMo.11,o·iu'iec'K:uii' cAoeap'b pycc'K:ozo 5t3'bi'K:a, TOM 3, Mpc-
Irna, 1971; · 
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U latinskim dokumentima zajednica tipa plemena nazivana je 
gens, genus, generatio, progenies, parentella, njemačko Stamm, Gesch
lecht, keltsko-germ. pagus, grčko uA.ov. 

Slovenski su jezici različito čuvali riječ pleme (počevši od prvo
bitnog značenja) i različito joj proširivali značenja, ali je i u dobroj 
mjeri čuvano značenje »Ono što se naplodi1o«. 

U provobitnom značenju, ipak, pleme je dobro sačuvano u slo
venskim jezicima, uporedi: poljsko: »grupa rod6w zl~czonych wsp61-
nota etniczn~ i wkp6lnot~ organizaciji spo!ecznej« (Slyzanie zwi~zani 
jednosci~ krwi z Polanami czy Wislanami, bratnimi plemionami lechi
ckimi; wype!niali bohatersko sw~ powinosć straznik6w prowincji 
granicznej panstwa piastowskiego; Idzie czas, w kt6rym nie rami<[ 
olbrzyma, lecz zywych duch6w potyga bydzie t~ si'l~, co ludzi utrzyma, 
bratnic plemiona posprzyga itd.9; u ruskom jeziiku: »IIepB06hITHMe 
rrneMetta; ,Il;peBHMe cJiaBHHCKMe rrneMetta; Y:m:e paBHO Me:m:,n;y co6mo 
Bpa:m:,n;yroT nM rmeMeHa; 10 u savremenom češkom jeziku je plemena, 
ali dobro je poznata i riječ pleme, plemena, -ene kao stara riječ - « . : , 
ty jsi dedic česke zeme razpomeil se na •sve pleme (pfseil svatovaclav
ska)11; u slovačkom jeziku plemena, ranije plema - »Odchodf prekh
najuc nehodne plemena12«; u bugarskom jeziku n.tieJ.te, MH. rIJieMemi 
- rr'hpBo6MTHM rrJieMemi; p6,n;cTBeHM rrJieMemi13 itd.; u srpskohrvat
skom jeziku: slovenska plemena, doseljavanje stovens•kih plemena na 
Balkan, savez crnogovskih plemena itd. . 

Prvobitno značenje sadržalo je u sebi određeno objedinjavanje;: 
ljudi u društvenim zajednicama prije razvoja klasa, a povezivani su 
bili rodbinskim (porijeklo od jednoga pretka), jezičkim i teritorijal 
nim vezama. Lako se može pretpostaviti, vjerovatno i ddlrnzati , da se 
značenje rij-eči pleme u slovenskim jezicima dosta rano počelo pomje
rati. Počelo je da obuhvata »narod u značenju te riječi«, ljudski rod, 
porodica, pokoljenje. Tako u srpskohrvatskom jeziku imamo: »Bez 
ljudskoga da plemena ovi otok ne pogine« (Palmotić), »Po Adamu, pr
vom ocu plemena ljudskoga«,14, »Raspre sjeme posijaše grko// te s 
njim pleme SI'psko otrovaše« 15 ili u značenju dio naroda (crnogorska 
plemena koja nisu morala biti unutar sebe krvno povezana): »Razluči 
se zemlja na plemena// Krvava se isklati plemena«// 16 »Staniša je 

9 prema rječniku Poljske akademije nauka (Slownik j?zyka polskiego, 
tom 6, Warszawa, 1964); 

10 prema rječnicima ruskog jezika: TOJl,'IWB'biu CJ1,oaap'b pyccxoio 5L3'bi
xa, TOJi 3, MocKBa, 1938, CJ1,oaap'b pyccxoio 5t3'bixa, TOJt 3, MocKBa, 1959, C. M. 
O:J1Cezoa: CJ1,oaap'b pyccxozo 5t3'bixa, MocKBa, 1968; 

11 prema rječniku češkog jezika: Slovnik spisowneho jazyka českeho, 
tom II, Praha, 1960. 'godine; 

12 primjeri iz rječnika slovačkog jezika: Slovnilc slovenslceho jazylca, 
tom III, Bratislava, 1963. godine; 

13 B11J1,iapcxo-pycxu pe"luux, MocKBa, 1975; 
14 Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, tom X, JAZU, Zagreb, 1932; 
1s Petar II Petrović Njegoš, Gorski vijenac, Cjelokupna djela. III, Beo-

grad, 1957, str. 21; 
11> Ibidem, str. 34; 
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obraz ocrnio// Pohulio na vjeru Hristovu// Na junačko pleme Crno
jevo«17; »I Bjelicah bojem čvrsta// Znatna gnjezda i plemena« 18; »Svak . 
u svijetu zna ... za cjelokU!pno pleme slavensko« (Pavlinović)19 itd.; u 
poljskom jeziku: »Cale plemiy ludzkie familill- jest po swiecie roz
bieglll-«20 - Primjeri se mogu naći i u drugim slov. jezicima: češko 
»lidske pleme«, »Adamovo bidne plemeno« itd.; u poljskom jeziku 
»Plemiy Ruri:ka rozrodzilo siy na mn6stwo galyzi, z kt6rych niejedna 
mn6stwo g!6w liczyfa«, »Ostatni jestes z piast6w, mi!osciwy panie, 
mysl ta razrzewniajll-ca kazdego Polaka, ktory drogie twe plemiy w 
tobie juz gasn&ce widzi« itd.21 ; u srpskohrvatskom jeziku »Prijestol mi 
se u Napulju drma ... pleme moje iskorijenit prijeti«, »Ne ugasj, ćeri, 
staro pleme naše!«, »Napdkon neće više ni biti muškoga plemena«22; 
u ruskom jeziku »(JlaBpe~KJ1M) npOMCXO,D;J1JI OT CTapMHOro ,D;BOpRH
CKoro TIJieMeI'IM«, »(Ba6yrnKa) TOJIKaJia MeHR K JIIO,D;RM J1 roBOpMJia 
ToponJIMBo: - Hy, cKapee! 3To - ,n;R:,n;R MMxaMJio, 9To ~ HKoB ... 
TeTKa HaTaJIMR, 9To - 6paThR, o6a CarnM, cecTpa KaTapMHa, 9TO cBe 
Harne IlJieMR, BOT CKOJihKO ! «23 ' )) ,I(a, 6MJIJ1 JIIO,D;J1 B Harne BpeMR, MO
ryqee, JIJ1XOe TIJieMR«, »11To 2K HarnM IlO,D;BJ1rJ1, qTo CJiaBa HarnJ1X 
,n;Hei1, qTo Harne BeTpeHoe nJie1vm!«24 MT,D;. · 

Pleme je često u značenju određene grupe ili kategorije ljudi 
povezanih određenim obilježjima ili interesima (samo u jednini): u 
srpskohrvatskom jeziku »Otišao (Jova) u drugo ciganska pleme kotlara, 
Otpočeo je strašni sud tom plemenu zločinaca« itd.25; u češkom jeziku: 
»lenive pleme, vodni plemeno (Mor.) . .. lide žijici u vody«26 itd.; u rus
kom jeziku: »IllaraeT no rpR3J1 coJI,n;aTcKoe nJieMR, Ho BeceJio necHR 
noeTcR27, T:wrne TM, pa:M:,n;y'lhe nJieMR!28« itd. 

Pleme je sačuvano i u nizu drugih značenja, ali ipak nije zati
rana veza sa polaznim značenjem: Linde u svom rječniku poljskog 
jezika (ranije naveden) navodi značenja koja se gotovo danas i ne 
mogu naći, na primjer, pleme u značenju muško sjeme, sperma »Komu 
plemiy wycieka Z korzenia CZyStO we snie«, uporedi plodan, a, O »mać 
plodna ... « 

Pleme često izlazi iz granica ljudskog roda, čovjek ga je prenio 
i na život životinja i biljaka, tako može da označava vrstu životinja i 

11 'rbidem, str. 40; 
18 Petar II Petrović Njegoš, Svoboclijacla, Cjelokupna djela I, Beograd, 

1951, str. 84; 
19 Cit. Rječnik ... JAZU; 
20 M. S. B. Linde, Sl:ownik j?zyka polskiego, Lw6w, 1858.; 
21 Prema citiranom Rječniku Polj. akademije nauka; 
22 Rečnik srpslwhrvatskog književnog jezika, knj. IV, Matica srpska, 

Novi Sad, 1971. godine; 
23 Vidi citirani C,n,oaap'b pycc1wio 5t3'bl%a, TOM 3, MocKaa, 1959; 
24 Vidi citirani To,n,%oauu c,n,oaap'b pycc%oio 5t3N%a, TOM 3, MocKaa, 

1939.; 
25 Vidi citirani Rečnik ... Matice srpske ... ; 
26 Vidi citirani rječnik češkog jezika Slovnik ... ; 
21 Vidi citirani rječnik ruskog jezika CJioaapb pycc1rnro ... ; 
28 Vidi citirani rječnik ruskog jezika ToJIKOBhIM cJioaapb ... ; 
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biljaka; grupa srodnih životinja i biljaka: u češkom jeziku » ... častečne 
dedicka odchylka uvnitf druhu, zejm. živočichu domestikovanych, bot. 
poddruch (zol. u pestovanych rostlin): p-a loveckych psu; vypestovani 
inovych plemen; - kulturni p. mrkve«29 itd.; u srpskohrvatskom jeziku: 
»Um oponaša ko da smo pleme crvenih papiga!«3°, »Bog .. . svakoga 
plemena ptice, kavrane i vrabce i svakoga plemena živinu živi, pita, 
obdrži; Dromedar, pleme kamiljih; Proreste zemlja travom zelenom i 
rastućom, simenom po plemenu · svojem (iz lat. - semen juxta genus 
suum ... ); U tebi je baščica ... a po sridi travica, ljubica šumskog 
plemena« 31 itd.; u ruskom jeziku: »I'pyrrrra KaK-X-JI. 6m1cKopop;cTbe
HMbIX JKMBOTHbIX, pocTeHMM. Kyp;a TM B3rJIRHeTb - IITM'Ibe IIJieMa!; 
HaceKOMbIX rrJieMR - rrJieMR o"lleHb 3JIOe«.32 

Dosadašnja naša posmatranja navode na tvrdnju da je značenje 
riječi pleme u srpskohrvatskom jezi'ku, pored značenja koja ima u mno
gim slovenskim jezicima, neobično razuđeno. Pored svih značenja ve
zanih za ljudski rod (prvobitno značenje, narod, rod, potomstvo, porod, 
djeca, porodica, porijeklo, krv, rodbina, srodstvo, pol, vrsta životinja i 
biljaka, rasa, pasmina itd.) pomjeralo je svoje značenje. čini mi se 
da su u Crnoj Gori posebno isprepletena značenja ove riječi. U XIX 
vijeku izdvajaju se dva značenja te riječi u istoriji crnogorskog društ
va (vidi cit. rad V. čubrilovića): pleme kao teritorijalna organizovana 
zajednica slobodnih bratstava i pleme 'kao naziv za teritorijalno-admi
nistrativne jedinice u podjeli Crne Gore na početku u okvirima saveza 
crnogorskih plemena u Staroj Crnoj Gori u XVIII vijeku, zatim u 
strukturi državne up·rave u Crnoj Gori u XIX vijeku kao savez pleme
na· dobija državnu strukturu. U tom vremenu plemena su počela da 
gube osobine zajednice slobodnih i dobrovoljno ujedinjenih bratstava 
u starom plemenskom značenju, tada su postale i nove administrativne 
jedinice od kojih su postali kapetanati. U drugoj polovini XIX vijeka 
stvarana su brojna plemena u teritorijalnom smislu i vrlo je teško bilo 
razgraničiti šta je pleme u klasičnom značenju, a gdje se radi o teri
torijalnoj jedinici, pogotovo što su se mnogi nazivi novih plemena po
klapali sa starim. Ali, i u toj strukturi pleme je zadržalo niz starih 
plemenskih osobina.33 I danas u ovo naše moderno vrijeme ne bi bilo 
posebne teškoće da se gotovo cijela Crna Gora razgraniči na plemena. 
I danas se možemo susresti sa pitanjem: »Iz koga si plemena?« ili 
»Kom plemenu pripadaš?« . 

U istom značenju što i pleme u našem jeziku zabilježena je 
riječ plemen, m„ zabilježi:o je još Jakov Mikalja34 plemen - rod, fa
milija, genus, gens, progenies, origo, stirps, proles. Zabilježio je i niz 
izvedenica prema ovoj riječi. Kod dva pisca zabilježena je i riječ plem, 
m. u istom značenju (»Ne prudeći is'krnjenu, kamo dragom rodu i 

29 lbidem rječnik Češkog jezika Slovnik ... ; 
30 Vidi citirani Rečnik Matice srpske ... ; 
31 Vidi citirani Rječnik JAZU ... ; 
32 Vidi citirani rječnik ruskog jezika CJioBapb pycc1rnro R3b1Ka .. . ; 
33 Vidi ranije citirani rad V. čttbrilovića ... ; str. 42; 
34 Jakov Mikalja, Blago jezika slovinskoga ili slovnik .. . , 1949. godina; 
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plemu, Ne hti prosht tvrd u svemu ni nie braći ni svem plemu«, »Kim 
kazaše njegda u plemu sminost, vlas, čest svijetu svemu«)35• 

Izvedenicama (od pleme) vjerovatno je srpskohrvatski jezik naj 
bogatiji, čini nam se da ih je u drugim slovenskim jezicima manje. 
Izvedenice se prave od osnova plem- i plemen-. Skok ističe da plem
ima feudalno značenje (»Člfln socijalno višeg privilegiranog društva«) 
i plenien- koja je uz feudalno značenje razvila i psihološko (»viša mo
ralna kvaliteta«). Skok dalje tvrdi da je kraća osnova nastala haplolo
gijom kao i u vrem- (starovremenski pored vremenski, plam pored 
plamen, kani pored kamen). Kod obilja izvedenica susreću se sufiksi: 
-ić (plemić - »Hoće da bude književni plemić, šire »On uzjaši plemića 
dorina«), ženski rod -ka, ·-ldnja, -ićka, -ićkinja (plemka, plemkinja, ple
mićka, plemićkinja), može i na -ica (plemica); adje'ktivi su na -6n>-an 
(pleman), •ski (plemski, plemićki); aipstraktum na -stvo (plemstvo -
»Bio je sakupljen cvijet plems•tva«); deminutiv na -ka (plemka - »Ona 
biljka na 'koju cijepimo zove se podloga, a onu koju cijepimo plemka; 
zatim krava za rasplod); -it (plemen+) - plemenit (plemenit čovjek, 
plemenite stvari, plemenita duša, plemeni<ta vrsta životinja, plemeniti 
metali itd.), na aš (plemenitaš) (čovjek plemenita roda); adjektiv na -ski 
»Zadržao je prvobitno značenje«, a supstantiviziran je na -ina (plemen
ština - plemenitost, zvanje, titula plemićka = »Gizdao se ... svojom 
starom plemenštinom premda pije imao ni krpice zemlje); sufiks -jak 
susreće se u toponimima, u značenju prezimenjak, plemenik itd., zatim 
sufiks u supst. plemešnjak - plemić od starine (»U Kotoru ima još 
pleme Hrvaćana i priznaju da su plemešnjaci glasovitoga vojvode 
Hrvoja«)36 , još bi se mogao pronaći niz mogućnosti sa potvrdama u 
govorima. Ovom prilikom nemamo namjeru da se zadržavamo na izve
denicama u drugim slovenskim jezicima. 

SEMANTIC DISTINCIONS OF THE WORD »PLEME« (TRIBE) 
IN SLA VIC LANGUAGES 

(S um m ary) 

In the Proto-Slavic society a tribe (»pleme«) was the highest 
degree of social structure. It was a definite free, territorial, economic, 
military and religious community of relatives. This word has been pre
served in a'll the Slavic languages: Serbo-Croatian: pleme, Russian: 
plemja, Polish: plemi?, Czech: pleme, . Slovenian: pleme, Bulgarian: 
pleme, Old Slavonic: plem?, etc. It originates from pled-men-, according 
to plod. In Latin documents, such a community has been called gens, 
genus, generatio, progenies, parentella, in German: Stamm, Geschlecht, 
Celtic-Germanic: pagus, Greek: pv1.ov 

Several centuries after coming to Balkana, the South Slavs lived 
divided into tribes, but we know almost nothing about them. The 

35 Vidi citirani Rječnik JAZU ... ; 
36 Uporedi Slwkov Rječnik i Rečnik Matice srpske ... 
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establishment of a central government destroyed the tribal organiza
tion. In the medieval records the tribes are not mentioned at all, only 
tribal states (»župe«). If the word »pleme« is somewhere mentioned, 
then it has the meaning of a elan (»rod«), es+pecially of aristocracy 
(for example: nobiles duodecim generationum regni Croatie). The word 
»pleme« in its original rneaning is preserved in Montenegro (Monte
riegrin tribal organization). 

Almost with all Slavic peoples, especially in the district of 
Serbocroatian language, the meaning of the word »pleme« has been 
widened and in some casses it is difficult to state it precisely, because 
some of the meanings often overlap each other. Beside its basic mea
ning, the word »p'leme« can denote the following: house (»kuća«), 
relatives (»rodbina«), kinship (»srodstvo«), posterity (»potomstvo«), 
elan (»bratstvo«, >1rod«), people (»narod«), part of the people (»dio na
roda«), mankind (»čovječanstvo«), a species of animals or plants (»vrsta 
životinja ili biljaka«), etc. 
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